
  

  
 

CONVENIO DE COLABORACIÓN ENTRE EL 

CONSORCIO PARQUE DE LAS CIENCIAS DE 

GRANADA Y EL CONSORCIO DEL MUSEU DE 

CIÈNCIES NATURALS DE BARCELONA 

PARA REGULAR LA CESIÓN TEMPORAL DE 

ESCENAS DE ANIMALES NATURALIZADOS 

 

 
Granada y Barcelona, a la fecha de la firma. 
 

REUNIDOS 
 
De una parte, D. Luis Alcalá Martínez, Director 
Gerente del Consorcio Parque de las Ciencias, con 
CIF P6890002F, y domicilio en Granada, Avenida de 
la Ciencia, s/n, CP 18006, actuando en nombre y 
representación de esta Entidad en virtud de las 
atribuciones que le confieren los vigentes Estatutos 
de la misma –BOJA núm. 215, de 7 de noviembre de 
2018–. 
 
Y, de otra, Dña. Sara Jaurrieta Guarner, actuando en 
nombre del Consorcio del Museo de Ciencias 
Naturales de Barcelona, presidenta de la Comisión 
Delegada del Consorcio y Gerenta del Àrea de 
Cultura, Educación, Deportes y Ciclos de Vida del 
Ayuntamiento de Barcelona, de la Tinencia de 
Alcaldia de Derechos Sociales, Cultura, Educación, 
Deportes y Ciclos de Vida, con CIF Q0801897J y 
domicilio en Plaza Leonardo da Vinci, 4-5, 08019 de 
Barcelona.  
 
Ambas partes, en el carácter en que intervienen, se 
reconocen recíprocamente plena capacidad jurídica 
para suscribir este instrumento de colaboración y 
con tal finalidad 
 

EXPONEN 
 
Primero. Que el Consorcio Parque de las Ciencias –
en adelante CPC– es una entidad pública de carácter 
asociativo integrada por la Junta de Andalucía, el 
Ayuntamiento de Granada, la Diputación Provincial 
de Granada, la Universidad de Granada y el Consejo 
Superior de Investigaciones Científicas. Tiene como 
objetivo el fomento de la divulgación de la 
investigación científica y tecnológica de carácter 
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Granada i Barcelona, a la data de la signatura. 
 

REUNITS 
 
D'una part, el Sr. Luis Alcalá Martínez, director 
gerent del Consorcio Parque de las Ciencias, amb CIF 
P6890002F i domicili a Granada, avda. de la Ciencia, 
s/n, CP 18006, que actua en nom i representació 
d'aquesta Entitat en virtut de les atribucions que li 
confereixen els vigents Estatuts d'aquesta –BOJA 
núm. 215, del 7 de novembre de 2018–. 
 
 
I, de l'altra, la Sra. Sara Jaurrieta Guarner, que actua 
en nom del Consorci del Museu de Ciències Naturals 
de Barcelona, presidenta de la Comissió Delegada 
del Consorci i Gerenta de Àrea de Cultura, Educació, 
Esports i Cicles de Vida de l’Ajuntament de 
Barcelona, de la Tinència d’Alcaldia de Drets Socials, 
Cultura, Educació, Esports i Cicles de Vida, amb CIF 
Q0801897J i domicili a la pl. Leonardo da Vinci, 4-5, 
08019 de Barcelona.  
 
 
Les dues parts, en el caràcter en què intervenen, es 
reconeixen recíprocament plena capacitat jurídica 
per subscriure aquest instrument de col·laboració i 
amb aquesta finalitat 
 

EXPOSEN 
 
Primer. Que el Consorcio Parque de las Ciencias –
d'ara endavant CPC– és una entitat pública de 
caràcter associatiu integrada per la Junta 
d'Andalusia, l'Ajuntament de Granada, la Diputació 
Provincial de Granada, la Universitat de Granada i el 
Consell Superior d'Investigacions Científiques. El CPC 
té com a objectiu el foment de la divulgació de la 
recerca científica i tecnològica de caràcter 



multidisciplinar con el fin de contribuir a los avances 
científicos por la sociedad, desarrollando su 
actividad en el marco del derecho fundamental a la 
Educación. En este sentido, con el objetivo de 
prestar el servicio educativo encomendado y en el 
marco de los fines que le son propios establecidos 
en el artículo 4º de sus Estatutos, viene 
desarrollando una intensa labor de colaboración con 
diferentes administraciones y entidades públicas y 
privadas, tanto de ámbito nacional como 
internacional. 
 
Segundo. Que el Museu de Ciències Naturals de 
Barcelona –en adelante MCNB– es una entidad 
pública que trabaja en diferentes ámbitos para 
mejorar el conocimiento de las ciencias naturales y 
que prioriza, entre otros, los siguientes aspectos: la 
difusión de las ciencias naturales; el compromiso con 
la conservación del patrimonio natural y la 
conciencia ambiental, y la investigación y la 
educación a través del impulso de programas de 
colaboración con las organizaciones y entidades que 
comparten los mismos objetivos para ofrecer un 
servicio cultural al alcance de la comunidad.  
 
Tercero. Tanto el CPC como el MCNB tienen por 
objeto el fomento de la divulgación de la 
investigación científica y tecnológica de carácter 
multidisciplinar, con el fin de contribuir al 
conocimiento de los avances científicos por la 
sociedad, desarrollando su actividad en el marco del 
derecho fundamental a la Educación. 
 
En tal sentido, ambas entidades desarrollan una 
intensa labor de colaboración con diferentes 
administraciones y entidades públicas y privadas que 
se concreta, entre otras acciones, en proyectos 
expositivos de naturaleza científica y tecnológica, 
unas veces de producción propia y otras en 
coproducción, y que, a veces, son objeto de cesión 
para su estancia en otros museos y entidades 
culturales que lo solicitan. 
 
Cuarto. Que el MCNB está trabajando en la 
producción de una exposición temporal sobre el 
movimiento de los animales utilizando, para ello 
como elementos principales, escenas naturalizadas 
de animales “en acción” que recrean 
comportamientos naturales. La exposición se 
inaugurará en noviembre de 2023 en la sala de 
exposiciones temporales del Centre Martorell 
d’Exposicions, perteneciente al MCNB. 

multidisciplinari amb la finalitat de contribuir als 
avenços científics per la societat i desenvolupa la 
seva activitat en el marc del dret fonamental a 
l'educació. En aquest sentit, amb l'objectiu de 
prestar el servei educatiu encomanat i en el marc de 
les finalitats que li són pròpies establertes a l'article 
4t dels seus Estatuts, desenvolupa una intensa tasca 
de col·laboració amb diferents administracions i 
entitats públiques i privades, tant d'àmbit nacional 
com internacional. 
 
 
Segon. Que el Museu de Ciències Naturals de 
Barcelona –d'ara endavant MCNB– és una entitat 
pública que treballa en diferents àmbits per millorar 
el coneixement de les ciències naturals i que 
prioritza, entre altres aspectes, els següents: la 
difusió de les ciències naturals; el compromís amb la 
conservació del patrimoni natural i la consciència 
ambiental, i la recerca i l'educació mitjançant 
l'impuls de programes de col·laboració amb les 
organitzacions i entitats que comparteixen els 
mateixos objectius per oferir un servei cultural a 
l'abast de la comunitat.  
 
Tercer. Tant el CPC com l'MCNB tenen per objecte el 
foment de la divulgació de la recerca científica i 
tecnològica de caràcter multidisciplinari amb la 
finalitat de contribuir al coneixement dels avenços 
científics per la societat, i desenvolupen la seva 
activitat en el marc del dret fonamental a l'educació. 
 
 
En aquest sentit, les dues entitats porten a terme 
una intensa tasca de col·laboració amb diferents 
administracions i entitats públiques i privades que es 
concreta, entre altres accions, en projectes 
expositius de naturalesa científica i tecnològica, de 
vegades de producció pròpia i d'altres en 
coproducció, i que, de vegades, són objecte de 
cessió per a estada en altres museus i entitats 
culturals que ho sol·liciten. 
 
Quart. Que l'MCNB està treballant en la producció 
d'una exposició temporal sobre el moviment dels 
animals i que amb aquest objectiu utilitza com a 
elements principals escenes naturalitzades d'animals 
“en acció” que recreen comportaments naturals. 
L'exposició s'inaugurarà al mes de novembre de 
2023 a la sala d'exposicions temporals del Centre 
Martorell d’Exposicions, part del MCNB. 
 



 
Quinto. Que el CPC dispone en sus fondos de una 
colección de escenas naturalizadas de animales 
mediterráneos y africanos de su propiedad y/o en 
cesión con derecho a uso del taxidermista-escultor 
Antonio Pérez en las que el MCNB está interesado 
para incorporarlas a su exposición.  
 
Sexto. Que tanto el CPC como el MCNB están 
interesados en colaborar mutuamente en el 
desarrollo de este proyecto expositivo en el marco 
de sus propios objetivos. 
 
En virtud de lo expuesto, ambas partes acuerdan 
formalizar este Convenio de Colaboración con 
arreglo a las siguientes 
 

CLÁUSULAS 
 

PRIMERA. OBJETO 
El presente Convenio tiene por objeto establecer el 
marco de la colaboración entre las partes a fin de 
regular la cesión temporal de escenas de animales 
naturalizados “en movimiento” y diverso material 
expositivo vinculado con la taxidermia para su 
incorporación a la exposición temporal que sobre 
esta temática va a producir el MCNB.  
 
SEGUNDA. OBLIGACIONES Y COMPROMISOS DE LAS 
PARTES 
El CPC estima conforme a sus fines educativos y 
culturales el objeto de dicha exposición temporal y 
colaborará en la misma con la cesión de: 
 
1.Las escenas de animales naturalizados “en 
movimiento” que se acuerden y se ajusten a sus 
fines. 
 
2.Animales naturalizados individuales. 
 
3.Material audiovisual de libre uso. 
 
4.Material gráfico de las escenas e información de 
los animales (distribución, mapas, hábitats, estado 
de conservación, etc.), en formato digital. 
 
5.El CPC, además, gestionará y asumirá el coste del 
transporte del material, realizará la manipulación de 
las esculturas con el apoyo del personal adscrito, 
coordinará el montaje y desmontaje de las escenas 
en el Centre Martorell d’Exposicions del MCNB y 

 
Cinquè. Que el CPC disposa, en els seus fons, d'una 
col·lecció d'escenes naturalitzades d'animals 
mediterranis i africans de la seva propietat i/o en 
cessió amb dret a ús del taxidermista-escultor 
Antonio Pérez en les quals el MCNB està interessat 
per incorporar-les a la seva exposició.  
 
Sisè. Que tant el CPC com l'MCNB estan interessats a 
col·laborar mútuament en el desenvolupament 
d'aquest projecte expositiu en el marc dels seus 
propis objectius. 
 
En virtut del que s'exposa més amunt, les dues parts 
acorden formalitzar aquest Conveni de col·laboració 
de conformitat amb les següents 
 

CLÀUSULES 
 

PRIMERA. OBJECTE 
El present Conveni té per objecte establir el marc de 
la col·laboració entre les parts a fi de regular la 
cessió temporal d'escenes d'animals naturalitzats 
“en moviment” i material expositiu divers vinculat 
amb la taxidèrmia per incorporar-lo a l'exposició 
temporal sobre aquesta temàtica que l'MCNB 
produirà.  
 
SEGONA. OBLIGACIONS I COMPROMISOS DE LES 
PARTS 
El CPC estima l'objecte d'aquesta exposició temporal 
conforme a les seves finalitats educatives i culturals i 
hi col·labora amb la cessió de: 
 
1.Les escenes d'animals naturalitzats “en moviment” 
que s'acordin i s'ajustin a les seves finalitats. 
 
 
2.Animals naturalitzats individuals. 
 
3.Material audiovisual de lliure ús. 
 
4.Material gràfic de les escenes i informació dels 
animals (distribució, mapes, hàbitats, estat de 
conservació, etc.) en format digital. 
 
5.El CPC, a més, gestionarà i assumirà el cost del 
transport del material, realitzarà la manipulació de 
les escultures amb el suport del personal adscrit, 
coordinarà el muntatge i desmuntatge de les 
escenes al Centre Martorell d’Exposicions del MCNB 



asesorará en la implantación de las escenas en la 
Sala. 
 
 
Las características de los elementos expositivos y la 
relación de los animales naturalizados se detallan en 
el Anexo I al presente Convenio. 
 
 
Por su parte, será responsabilidad del MCNB: 
1. Poner a disposición del proyecto una sala que 

reúna todos los requerimientos técnicos 
necesarios para el montaje y exposición pública 
de la muestra.  
 

2. Proporcionar 2 personas de apoyo cualificadas 
durante 1 día para la carga y descarga, el 
almacenamiento de embalajes (en el caso de que 
los hubiera) y el montaje y desmontaje de la 
exposición. 

 
3. Gestionar y contratar un seguro “clavo a clavo” 

de los elementos naturalizados que forman la 
exposición y se relacionan en el Anexo I. El MCNB 
entregará al CPC un original de la póliza con 
anterioridad a la retirada del material. 

 
4. Diseñar, producir y acondicionar los elementos 

museográficos de la exposición que se integrarán 
con los elementos naturalizados (videos, textos, 
paneles, material gráfico…) 

 
5. Facilitar el siguiente equipamiento para el 

montaje y desmontaje de la exposición: una 
carretilla elevadora, una plataforma elevadora y 2 
transpaletas. 

 
6. El MCNB no podrá ceder bajo ningún concepto el 

citado material a terceros que tendrá una 
finalidad exclusivamente expositiva. 

 
7. Las naturalizaciones no podrán exhibirse en el 

exterior y su disposición en la sala debe evitar la 
manipulación del público y el efecto directo del 
sol sobre las piezas para que la piel no sufra 
daños irreversibles. 

 
8. Antes de la inauguración, un técnico del CPC 

supervisará el montaje final y la adecuación de 
los elementos naturalizados. 

 
 

i assessorarà en la implantació de les escenes a la 
Sala. 
 
 
Les característiques dels elements expositius i la 
relació dels animals naturalitzats es detallen a 
l'Annex I al present Conveni.  
 
 
Per la seva banda, és responsabilitat de l'MCNB: 
1. Posar a disposició del projecte una sala que 

reuneixi tots els requeriments tècnics necessaris 
per al muntatge i l'exposició pública de la 
mostra.  
 

2. Proporcionar 2 persones de suport qualificades 
durant 1 dia per a la càrrega i descàrrega, 
l’emmagatzematge de embalatges (en el cas que 
n’hi hagués) y el muntatge i desmuntatge de 
l’exposició. 

 
3. Gestionar i contractar una assegurança “clau a 

clau” dels elements naturalitzats que conformen 
l'exposició i es relacionen a l'Annex I. L’MCNB ha 
d'entregar al CPC un original de la pòlissa abans 
de la retirada del material. 

 
4. Dissenyar, produir i adaptar els elements 

museogràfics de l’exposició que s’integraran 
amb els elements naturalitzats (vídeos, textos, 
panels, material gràfic…) 

 
5. Facilitar el següent equipament per al muntatge 

i desmuntatge de l’exposició,: un carretó 
elevador, una plataforma elevadora y 2 
transpalets. 

 
6. L'MCNB no pot cedir per cap concepte el 

material esmentat a tercers, el qual té una 
finalitat exclusivament expositiva. 

 
7. Les naturalitzacions no es poden exhibir a 

l'exterior i la disposició a la sala ha d'evitar la 
manipulació per part del públic i l'efecte directe 
del sol sobre les peces perquè la pell no pateixi 
danys irreversibles. 

 
8. Abans de la inauguració, un tècnic del CPC 

supervisarà el muntatge final y l’adequació dels 
elements naturalitzats. 

 
 



TERCERA. RESPONSABILIDAD 
El MCNB asume la contratación de un seguro y a tal 
efecto manifiesta tener suscrita una póliza de la 
exposición frente a los riesgos de pérdida, robo, 
daño o accidente, que pueda suceder al contenido 
de la exposición, durante su permanencia en el 
Museo.  
 
El MCNB declara, también, que tiene suscrita y en 
vigor la póliza 05122589 de responsabilidad civil 
frente a terceros con la compañía FIATC. Se 
incorpora al presente Convenio como Anexo II copia 
de la misma con sus coberturas. 
 
El Parque de las Ciencias no podrá, bajo ninguna 
circunstancia ni por razón alguna, ser considerada 
responsable en caso de reclamación de un tercero 
derivada de las contrataciones que el MCNB realice 
para la ejecución del Proyecto objeto del Convenio, 
El MCNB responde ante cualquier responsabilidad 
contractual o extracontractual que pudiera 
derivarse.  
 
CUARTA. MEDIDAS DE CONTROL Y SEGUIMIENTO 
Con el fin de evaluar el desarrollo del Convenio y 
garantizar el correcto desarrollo de sus previsiones, 
las partes constituirán una Comisión Mixta de 
Seguimiento, Vigilancia y Control compuesta por dos 
personas en representación de cada una de ellas. A 
tal efecto, se designan como interlocutores para el 
seguimiento y gestión del presente Convenio a Javier 
Medina Fernández y Juan José Robles Robles por 
parte del Parque de las Ciencias y a Lina Ubero Badia 
y Leticia González López por parte del MCNB, 
quedando válidamente constituida desde la firma 
del presente Convenio. A las reuniones de la 
Comisión podrá asistir el personal técnico que cada 
parte considere necesario en función de los asuntos 
a tratar. 
 
Corresponderá a la Comisión Mixta proyectar, 
informar, organizar y supervisar la ejecución de las 
actuaciones a que se refiere este Convenio, 
interpretando, aclarando y decidiendo cuantas 
dudas puedan plantearse en su ejecución y 
cumplimiento. 
 
Para el cumplimiento de esas funciones, la Comisión 
Mixta se reunirá cuando así lo solicite cualquiera de 
las partes y, en todo caso, tras la formalización del 
Convenio y a la finalización de las actuaciones que 
constituyen su objeto a fin de proceder al cierre del 

TERCERA. RESPONSABILITAT 
L'MCNB assumeix la contractació d'una assegurança 
i a aquest efecte manifesta tenir subscrita una 
pòlissa de l'exposició davant els riscos de pèrdua, 
robatori, dany o accident que pugui patir el 
contingut de l'exposició durant l'estada al Museu.  
 
 
L'MCNB declara així mateix que té subscrita i en 
vigor una pòlissa 05122589 de responsabilitat civil 
davant de tercers amb la companyia FIATC. 
S'incorpora a aquest Conveni com a Annex II una 
còpia de la pòlissa amb les seves cobertures. 
 
El Parque de las Ciencias no pot, en cap 
circumstància ni per cap raó, ser considerada 
responsable en cas de reclamació d'un tercer 
derivada de les contractacions que l'MCNB faci per a 
l'execució del Projecte objecte del Conveni. El MCNB 
respon de qualsevol responsabilitat contractual o 
extracontractual que se'n pugui derivar.  
 
 
QUARTA. MESURES DE CONTROL I SEGUIMENT 
Amb la finalitat d'avaluar el desenvolupament del 
Conveni i garantir el correcte desenvolupament de 
les seves previsions, les parts han de constituir una 
Comissió Mixta de Seguiment, Vigilància i Control 
composta per dues persones en representació de 
cadascuna d'elles. A aquest efecte, es designen com 
a interlocutors per al seguiment i la gestió del 
present Conveni Javier Medina Fernández i Juan José 
Robles Robles, per part del Parque de las Ciencias, i 
Lina Ubero Badia i Leticia González López per part de 
l'MCNB, Comissió que queda vàlidament constituïda 
des de la signatura del present Conveni. Podrà 
assistir a les reunions de la Comissió el personal 
tècnic que cada part consideri necessari en funció 
dels assumptes que s'hi hagin de tractar. 
 
Correspondrà a la Comissió Mixta projectar, 
informar, organitzar i supervisar l'execució de les 
actuacions a què es refereix aquest Conveni, 
interpretant, aclarint i decidint tots els dubtes que es 
puguin plantejar en l'execució i el compliment 
d'aquestes actuacions. 
 
Per al compliment d'aquestes funcions, la Comissió 
Mixta es reunirà quan així ho sol·liciti qualsevol de 
les parts i, en tot cas, després de la formalització del 
Conveni i al final de les actuacions que en 
constitueixen l'objecte per tal de tancar-lo. Totes les 



mismo. Todas las decisiones se adoptarán por 
unanimidad. 
 
En lo que respecta a su funcionamiento y para 
cuanto no esté previsto en este Convenio en relación 
con esta Comisión serán de aplicación las 
determinaciones contenidas en la Ley 40/2015, de 1 
de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público 
en relación con los órganos colegiados de las 
distintas Administraciones públicas. 
 
 
QUINTA. DOMINIO 
El CPC conserva el dominio y todas las facultades de 
disposición sobre las citadas piezas durante la 
vigencia del préstamo de uso, y se reserva el 
derecho a inspeccionar las condiciones de 
instalación y conservación de las mismas. Por tanto, 
el CPC podrá proceder en cualquier momento a su 
inmediata retirada si, a su juicio, y después de una 
advertencia previa por escrito, no se estuvieran 
siguiendo las condiciones establecidas, bastando 
para ello la mera comunicación formal y por escrito 
en tal sentido. 
 
SEXTA. DIFUSIÓN DE LA COLABORACIÓN 
En los créditos de la exposición y en los materiales 
de difusión en que éstos se incluyan se harán 
constar los logotipos que proporcione el CPC y el 
nombre de Antonio Pérez como taxidermista-
escultor de las escenas. El MCNB podrá utilizar 
imágenes de los elementos citados para los 
materiales de difusión y educativos de la exposición. 
 
En todo caso, las partes firmantes se comprometen a 
destacar en cuantas actividades se realicen en 
desarrollo del presente Convenio la colaboración 
prestada entre ellas, así como a incorporar sus 
respectivos logotipos en cuantos materiales se 
reproduzcan y utilicen para la publicidad de las 
actuaciones desarrolladas. En todo caso, en los 
elementos expuestos al público se hará constar su 
procedencia. Las iniciativas de difusión en los medios 
de comunicación se planificarán y ejecutarán de 
común acuerdo entre los Departamentos de 
Comunicación de ambas entidades. 
 
 
SÉPTIMA. PRESUPUESTO 
Como contraprestación por la cesión de las escenas 
naturalizadas y los demás elementos expositivos, 
junto con los gastos acordados, el MCNB abonará al 

decisions s'adoptaran per unanimitat. 
 
 
Pel que fa al funcionament de la Comissió Mixta i per 
a tot allò que no estigui previst en aquest Conveni en 
relació amb aquesta Comissió seran aplicables les 
determinacions contingudes a la Llei 40/2015, de l'1 
d'octubre, de Règim Jurídic del Sector Públic en 
relació amb els òrgans col·legiats de les diferents 
Administracions públiques. 
 
 
CINQUENA. DOMINI 
El CPC conserva el domini i totes les facultats de 
disposició sobre la peces esmentades durant la 
vigència del préstec d'ús i es reserva el dret 
d'inspeccionar les condicions d'instal·lació i 
conservació d'aquestes. Per tant, el CPC les pot 
retirar en qualsevol moment si, al seu parer, i 
desprès d’un advertiment previ per escrit, no s'estan 
seguint les condicions establertes, la qual cosa 
només requereix la mera comunicació formal i per 
escrit en tal sentit. 
 
 
SISENA. DIFUSIÓ DE LA COL·LABORACIÓ 
En els crèdits de l'exposició i en els materials de 
difusió en què aquests s'incloguin s'han de fer 
constar els logotips que proporcioni el CPC i el nom 
d'Antonio Pérez, com a taxidermista-escultor de les 
escenes. L'MCNB pot utilitzar imatges dels elements 
esmentats per als materials de difusió i educatius de 
l'exposició. 
 
En tot cas, les parts signants es comprometen a 
destacar en totes les activitats que portin a terme en 
el desenvolupament del present Conveni la 
col·laboració prestada entre elles, com també a 
incorporar els seus respectius logotips en tots 
materials que es reprodueixin i utilitzin per a la 
publicitat de les actuacions desenvolupades. En tot 
cas, en els elements exposats al públic s'ha de fer 
constar la seva procedència. Les iniciatives de difusió 
en els mitjans de comunicació s'han de planificar i 
executar de comú acord entre els departaments de 
comunicació de les dues entitats. 
 
 
SETENA. PRESSUPOST 
Com a contraprestació per la cessió de les escenes 
naturalitzades i els altres elements expositius, 
juntament amb les despeses acordades, l'MCNB ha 



CPC un total de cincuenta y seis mil quinientos euros 
(56.500,00 €). El pago se realizará según el siguiente 
calendario, previa presentación de la factura 
correspondiente, mediante transferencia bancaria a 
la cuenta de la que es titular el Parque de las 
Ciencias,  CAIXABANK, S.A. IBAN: ES38 2100 8688 
7902 0012 8910 (Denominación de la cuenta: 
Tesorería General de la Junta de Andalucía. Ingresos 
para Consorcio Parque de las Ciencias de Granada. 
Denominación abreviada: TGJA. Ingresos CPCG). 
Aquella cantidad se verá incrementada con la 
repercusión del Impuesto sobre el Valor Añadido 
vigente en la fecha de emisión de la factura. 
 
Calendario de pagos: 
30% a la firma del Convenio. 
30% a la inauguración. 
40% con la clausura. 
 
OCTAVA. MODIFICACIÓN DEL CONVENIO 
Este Convenio constituye la manifestación expresa 
de la voluntad de las partes en relación con la 
materia aquí contenida. 
 
Cualquier variación de sus términos requerirá 
acuerdo unánime y expreso, efectuarse por escrito y 
ser firmada por las partes, de acuerdo con lo 
previsto en el artículo 49. g) de la Ley 40/2015, de 1 
de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público. 
 
NOVENA. ENTRADA EN VIGOR Y DURACIÓN 
Este Convenio entrará en vigor en el momento de su 
firma y estará vigente hasta que finalice la estancia 
de la exposición temporal en el MCNB prevista para 
el 29 de septiembre de 2024. No obstante, el 
acuerdo de cesión podrá prorrogarse, por mutuo 
acuerdo de las partes, en caso de que se amplíe el 
periodo de estancia de la exposición. 
 
DÉCIMA. TERMINACIÓN Y RESOLUCIÓN ANTICIPADA  
Serán causas de extinción de este convenio el 
cumplimiento de las actuaciones que constituyen su 
objeto o la concurrencia de causa de resolución. 
 
Serán causas de resolución de este convenio: 
a) Imposibilidad sobrevenida de cumplimiento de 

su objeto. 
b) El transcurso del plazo de vigencia previsto sin 

haberse acordado su prórroga y, en su caso, la 
finalización del plazo de ésta. 

c) El acuerdo unánime de las partes. 
d) El incumplimiento de las obligaciones y 

d'abonar al CPC un total de cinquanta-sis mil cinc-
cents euros (56.500,00 €). El pagament s'ha de fer 
segons el calendari següent, prèvia presentació de la 
factura corresponent, mitjançant transferència 
bancària al compte del qual és titular el Parque de 
las Ciencias,  CAIXABANK, S.A. IBAN: ES38 2100 8688 
7902 0012 8910 (Denominació del compte: Tesorería 
General de la Junta de Andalucía. Ingresos para 
Consorcio Parque de las Ciencias de Granada. 
Denominació abreujada: TGJA. Ingresos CPCG). La 
quantitat esmentada serà incrementada amb la 
repercussió de l'impost sobre el valor afegit vigent a 
la data d’emissió de la factura. 
 
Calendari de pagaments: 
30% a la signatura del Conveni. 
30% a la inauguració. 
40% amb la cloenda. 
 
VUITENA. MODIFICACIÓ DEL CONVENI 
Aquest Conveni constitueix la manifestació expressa 
de la voluntat de les parts en relació amb la matèria 
aquí continguda. 
 
Qualsevol variació dels seus termes requereix un 
acord unànime i exprés, s'ha de fer per escrit i ha de 
ser signada per les parts, d'acord amb allò que 
preveu l'article 49. g) de la Llei 40/2015, de l'1 
d'octubre, de Règim Jurídic del Sector Públic. 
 
NOVENA. ENTRADA EN VIGOR I DURADA 
Aquest Conveni entrarà en vigor en el moment de la 
signatura i estarà vigent fins que acabi l'estada de 
l'exposició temporal a l'MCNB prevista per al 29 de  
setembre de 2024. No obstant això, l'acord de cessió 
es pot prorrogar per mutu acord de les parts en cas 
que s'ampliï el període d'estada de l'exposició. 
 
 
DESENA. ACABAMENT I RESOLUCIÓ ANTICIPADA  
Són causes d'extinció d'aquest Conveni el 
compliment de les actuacions que en constitueixen 
l'objecte o la concurrència d'una causa de resolució. 
 
Són causes de resolució d'aquest Conveni: 
a)  La impossibilitat sobrevinguda de compliment de 

l'objecte. 
b)  El transcurs del termini de vigència previst sense 

que se n'hagi acordat la pròrroga i, si escau, la fi 
del termini d'aquesta. 

c)   L'acord unànime de les parts. 
d) L'incompliment de les obligacions i els 



compromisos asumidos por alguna de las partes. 
e) Por decisión judicial que declare la nulidad del 

convenio. 
f) Por cualquier otra distinta a las anteriores 

prevista en las normas legales de aplicación. 
 
La denuncia de cualquiera de las causas de 
resolución por una de las partes se comunicará por 
escrito a la otra con una antelación mínima de tres 
meses a la fecha prevista para los efectos de aquella. 
La resolución del convenio exigirá, en su caso, la 
correspondiente liquidación. 
 
En caso de que concurra la causa de resolución 
prevista en la letra d) citada, cualquiera de las partes 
podrá notificar a la que considere incumplidora un 
requerimiento para que cumpla en el plazo de 
treinta días a partir de la notificación las 
obligaciones o compromisos que se consideren 
incumplidos. Este requerimiento se comunicará a la 
Comisión Mixta prevista en el convenio. Si 
transcurrido el plazo indicado persistiera la 
infracción, la parte que se considere perjudicada 
notificará la concurrencia de la causa de resolución y 
se entenderá resuelto el convenio. 
 
La resolución del convenio por esta causa podrá 
conllevar la indemnización de daños y perjuicios 
causados previa su determinación por la parte que 
se considere cumplidora –artículo 51 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del 
Sector Público–. 
 
De acuerdo con lo establecido en el artículo 52 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico 
del Sector Público, tanto el cumplimiento como la 
resolución del convenio dará lugar a su liquidación 
con el objeto de determinar las obligaciones y 
compromisos de cada una de las partes. 
 
Si cuando concurra causa de resolución del convenio 
existiesen actuaciones en curso de ejecución, las 
partes, a propuesta de la Comisión Mixta, podrán 
acordar la continuación y finalización de aquéllas 
que consideren oportunas, estableciendo un plazo 
improrrogable para su conclusión, transcurrido el 
cual deberá realizarse la liquidación de las mismas. 
 
UNDÉCIMA. CONFIDENCIALIDAD  
El CPC y el MCNB mantendrán absoluta 
confidencialidad, y no utilizará(n) al margen del 
objeto del presente Convenio, en beneficio propio o 

compromisos assumits per alguna de les parts. 
e) Per decisió judicial que declari la nul·litat del 

Conveni. 
f)   Per qualsevol altra causa diferent de les anteriors 

prevista a les normes legals d'aplicació. 
 
La denúncia de qualsevol de les causes de resolució 
per una de les parts ha de ser comunicada per escrit 
a l'altra part amb una antelació mínima de tres 
mesos a la data prevista per als efectes d'aquella. La 
resolució del Conveni exigeix, si escau, la liquidació 
corresponent. 
 
En cas que es produeixi la causa de resolució 
prevista a la lletra d) esmentada, qualsevol de les 
parts pot trametre a la que consideri incomplidora 
un requeriment perquè compleixi, en el termini de 
trenta dies a partir de la notificació, les obligacions o 
els compromisos que consideri incomplerts. Aquest 
requeriment s'ha de comunicar a la Comissió Mixta 
prevista en el Conveni. Si, un cop transcorregut el 
termini indicat, la infracció persisteix, la part que es 
consideri perjudicada ha de notificar la concurrència 
de la causa de resolució i el Conveni s'entendrà 
resolt. 
 
La resolució del Conveni per aquesta causa pot 
comportar la indemnització de danys i perjudicis 
causats prèvia la determinació d'aquests per la part 
que es consideri complidora –article 51 de la Llei 
40/2015, de l'1 d'octubre, de Règim Jurídic del 
Sector Públic–. 
 
D'acord amb allò que estableix l'article 52 de la Llei 
40/2015, de l'1 d'octubre, de Règim Jurídic del 
Sector Públic, tant el compliment com la resolució 
del Conveni donen lloc a la liquidació d'aquest a fi de 
determinar les obligacions i els compromisos de 
cadascuna de les parts. 
 
Si quan es produeix una causa de resolució del 
Conveni hi ha actuacions en curs d'execució, les 
parts, a proposta de la Comissió Mixta, poden 
acordar la continuació i l'acabament d'aquelles que 
considerin oportunes i establir un termini 
improrrogable per concloure-les, transcorregut el 
qual n'hauran de fer la liquidació. 
 
ONZENA. CONFIDENCIALITAT  
El CPC i l'MCNB han de mantenir una absoluta 
confidencialitat i no han d'utilitzar al marge de 
l'objecte del present Conveni, en benefici propi o de 



de terceros, ningún tipo de información, oral o 
escrita en cualquier soporte, así como ningún 
conocimiento, resultado o derecho de propiedad 
industrial o intelectual del que tengan conocimiento 
como consecuencia de la ejecución del presente 
Convenio, lo que incluye a título meramente 
enunciativo y no limitativo toda información, idea, 
concepto, informe, plano, dibujo, diagrama, registro, 
especificación, norma, manual, modelo, proceso, 
know-how, datos, planes de negocio, proyecciones, 
técnica y/o documentación o conocimiento a la que 
hayan tenido o tengan acceso o que reciban como 
consecuencia de la realización del objeto del 
presente Convenio; asimismo mantendrán absoluta 
confidencialidad respecto de la existencia del 
presente Convenio, posteriores adendas o 
novaciones, así como de sus anexos, documentos 
vinculados y/o creados como consecuencia de dicho 
Convenio (en adelante todo lo anterior, la 
“Información Confidencial”), todo ello salvo que 
obtengan autorización previa y por escrito de la otra 
Parte.  
 
Sin perjuicio de lo anterior, la Parte receptora de 
Información Confidencial (la “Parte Receptora”) 
podrá divulgar dicha información sin previa 
autorización de la Parte divulgadora de la 
Información Confidencial (la “Parte Divulgadora”) en 
los siguientes supuestos:  
 
(a) A empleados, directores o consejeros que 

participen activa y directamente en la ejecución 
del presente Convenio o que tengan necesidad 
justificada de conocer dicha información (las 
“Personas Vinculadas”), los cuales asumirán y 
mantendrán la confidencialidad pactada. En tal 
caso la Parte Receptora responderá 
personalmente de cualquier divulgación no 
permitida en este Convenio por parte de 
algunas de dichas Personas Vinculadas;  

(b) En el supuesto de que, para obtener un 
asesoramiento imprescindible, la Parte 
Receptora necesite revelar toda o parte de la 
Información Confidencial a uno o varios 
asesores externos (en adelante, los “Asesores”), 
la Parte Receptora hará que los Asesores que 
tengan acceso a la Información Confidencial 
asuman por escrito compromisos de 
confidencialidad en términos acordes con el 
presente Acuerdo. No obstante, la Parte 
Receptora no se exonerará de responsabilidad 
respecto de los compromisos asumidos en 

tercers, cap classe d'informació, oral o escrita en 
qualsevol suport, així com cap coneixement, resultat 
o dret de propietat industrial o intel·lectual del qual 
tinguin coneixement a conseqüència de l'execució 
del present Conveni, la qual cosa inclou, a títol 
merament enunciatiu i no limitatiu, tota informació, 
idea, concepte, informe, pla, dibuix, diagrama, 
registre, especificació, norma, manual, model, 
procés, know-how, dades, plans de negoci, 
projeccions, tècnica i/o documentació o 
coneixement a què hagin tingut o tinguin accés o 
que rebin a conseqüència de l'execució de l'objecte 
del present Conveni. Així mateix, han de mantenir 
absoluta confidencialitat respecte a l'existència del 
present Conveni, posteriors addendes o novacions, 
així com als seus annexos, documents vinculats i/o 
creats a conseqüència d'aquest Conveni (que d'ara 
endavant constitueixen la “Informació 
Confidencial”), tot això tret que obtinguin 
autorització prèvia i per escrit de l'altra Part.  
 
 
 
Sense perjudici del que s'esmenta més amunt, la 
Part receptora d'informació confidencial (la “Part 
Receptora”) pot divulgar aquesta informació sense 
autorització prèvia de la Part Divulgadora de la 
Informació Confidencial (la “Part Divulgadora”) en 
els supòsits següents:  
 
(a) A empleats, directors o consellers que participin 

activament i directament en l'execució del 
present Conveni o que tinguin necessitat 
justificada de conèixer aquesta informació (les 
“Persones Vinculades”), els quals assumiran i 
mantindran la confidencialitat pactada. En tal cas 
la Part Receptora ha de respondre personalment 
de qualsevol divulgació no permesa en aquest 
Conveni per part d'algunes d'aquestes persones 
vinculades.  

(b) En el supòsit que, per obtenir un assessorament 
imprescindible, la Part Receptora necessiti 
revelar tota o una part de la informació 
confidencial a un o diversos assessors externs 
(d'ara endavant, els “Assessors”), la Part 
Receptora ha de fer que els Assessors que 
tinguin accés a la informació confidencial 
assumeixin per escrit compromisos de 
confidencialitat en termes conformes amb el 
present Acord. No obstant això, la Part 
Receptora no queda exonerada de 
responsabilitat respecte dels compromisos 



virtud del presente Convenio, siendo 
responsable de cualquier incumplimiento de las 
obligaciones que se derivan del mismo, incluso 
en el supuesto de que dicho incumplimiento sea 
imputable a los Asesores;  

(c) En el supuesto de que en virtud de un mandato 
legal, por resolución judicial o administrativa 
emitido por una autoridad competente, o 
dentro de un procedimiento de naturaleza 
fiscal, judicial, administrativo o similar, se 
requiera a la Parte Receptora, las Personas 
Vinculadas o los Asesores para que revelen toda 
o parte de la Información Confidencial, esta 
circunstancia deberá ser comunicada de 
inmediato –y previamente a cualquier 
divulgación– a la Parte Divulgadora, de manera 
que esta pueda buscar los medios adecuados 
para revelar solamente aquella Información 
Confidencial que pueda ser legalmente 
requerida conforme a la legislación aplicable a 
cada caso;  

(d) En el supuesto de que la Información 
Confidencial sea de acceso o conocimiento 
público previo al momento en que le fue 
comunicada a la Parte Receptora;  

(e) En el caso de que se convierta en información 
de acceso al público, sin mediar un 
incumplimiento del presente Convenio, por 
parte de la Parte Receptora, las Personas 
Vinculadas o los Asesores;  

(f) Estuviera disponible a la Parte Receptora, 
Personas Vinculadas o Asesores, en forma no 
confidencial a través de una fuente distinta a la 
Parte Divulgadora, cuando tal fuente esté 
autorizada, de acuerdo a su criterio, a efectuar 
tal revelación;  

(g)  Cuando la información esté en posesión de la 
Parte Receptora, Personas Vinculadas o 
Asesores con anterioridad a ser suministrada, 
siempre que dicha información no provenga de 
una fuente a la que le esté prohibido revelarla a 
la Parte Receptora, siempre y cuando esa Parte 
conozca dicha prohibición. 

 
Las Partes se obligan a custodiar con la máxima 
diligencia los soportes en los que se contenga la 
Información Confidencial, así como cualquier 
material sensible y a contar a tal fin con unos medios 
de almacenamiento seguro y adecuado para toda la 
Información Confidencial obtenida. 
 
En caso de que la Parte Receptora incumpla alguna 

assumits en virtut del present Conveni i és 
responsable de qualsevol incompliment de les 
obligacions que se'n deriven, fins i tot en cas que 
aquest incompliment sigui imputable als 
assessors.  

(d) En el supòsit que en virtut d'un mandat legal, 
d'una resolució judicial o administrativa emesa 
per una autoritat competent, o dins d'un 
procediment de naturalesa fiscal, judicial, 
administrativa o similar, es requereixi la Part 
Receptora, les Persones Vinculades o els 
Assessors perquè revelin tota o part de la 
Informació Confidencial, aquesta circumstància 
ha de ser comunicada immediatament –i 
prèviament a qualsevol divulgació– a la Part 
Divulgadora, de manera que aquesta pugui 
buscar els mitjans adequats per revelar només 
aquella Informació Confidencial que pugui ser 
legalment requerida de conformitat amb la 
legislació aplicable en cada cas. 
 

(d) En el supòsit que la Informació Confidencial sigui 
d'accés o coneixement públic prèviament al 
moment en què va ser comunicada a la Part 
Receptora.  

(e) En cas que esdevingui informació d'accés al 
públic sense que es produeixi un incompliment 
del present Conveni per part de la Part 
Receptora, les Persones Vinculades o els 
Assessors. 

(f) Estigui disponible per a la Part Receptora, les 
Persones Vinculades o els Assessors en forma 
no confidencial a través d'una font diferent a la 
Part Divulgadora, quan aquesta font estigui 
autoritzada, d'acord amb el seu criteri, a fer tal 
revelació. 

(g)  Quan la informació estigui en possessió de la 
Part Receptora, Persones Vinculades o 
Assessors amb anterioritat a ser subministrada, 
sempre que aquesta informació no provingui 
d'una font que tingui prohibit revelar-la a la Part 
Receptora, sempre que aquesta Part conegui 
aquesta prohibició.  

 
Les Parts s'obliguen a custodiar amb la màxima 
diligència els suports en què estigui continguda la 
Informació Confidencial, com també qualsevol 
material sensible, i a disposar amb aquesta finalitat 
d'uns mitjans d'emmagatzematge segur i adequat 
per a tota la Informació Confidencial obtinguda. 
 
En cas que la Part Receptora incompleixi alguna de 



de las obligaciones contenidas en esta cláusula, 
deberá indemnizar a la Parte Divulgadora por los 
daños y perjuicios irrogados y acreditados que dicho 
incumplimiento le hubiera ocasionado a ella o a la 
sociedad titular de la Información Confidencial. 
 
DUODÉCIMA. NATURALEZA JURÍDICA Y RESOLUCIÓN 
DE CONFLICTOS  
A tenor de lo previsto en la Ley 40/2015, de 1 de 
octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, este 
convenio tiene naturaleza administrativa y, de 
acuerdo con lo dispuesto en el artículo 6.2 de la Ley 
9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
Público, queda excluido del ámbito de aplicación de 
esta norma legal, cuyos principios, no obstante, se 
aplicarán por la Comisión Mixta en la resolución de 
las dudas o lagunas que pudieran presentarse. 
  
En todo caso, las controversias a que pueda dar 
lugar la interpretación, modificación, ejecución, 
resolución y efectos que puedan derivarse de este 
convenio serán resueltas por la Comisión Mixta. Si 
no fuera posible alcanzar un acuerdo, aquéllas serán 
sometidas a la Jurisdicción Contencioso-
Administrativa y a la competencia de los Juzgados y 
Tribunales que correspondan. 
  
Y, en prueba de conformidad, las partes firman este 
Convenio de colaboración, en el lugar y fecha arriba 
indicados. 
 
 
Por el Consorcio Parque       Por el Museu de Ciències 
de las Ciencias,            Naturals Barcelona, 
 
 
 
 
 
Luis Alcalá Martínez        Sara Jaurrieta Guarner 
Director          Presidenta Comisión 

Delegada 
  

les obligacions contingudes en aquesta clàusula ha 
d'indemnitzar la Part Divulgadora pels danys i 
perjudicis causats i acreditats que aquest 
incompliment hagi ocasionat a ella o a la societat 
titular de la Informació Confidencial. 
 
DOTZENA. NATURALESA JURÍDICA I RESOLUCIÓ DE 
CONFLICTES  
D'acord amb el que preveu la Llei 40/2015, de l'1 
d'octubre, de Règim Jurídic del Sector Públic, aquest 
Conveni té naturalesa administrativa i, d'acord amb 
allò que disposa l'article 6.2 de la Llei 9/2017, del 8 
de novembre, de Contractes del Sector Públic, queda 
exclòs de l'àmbit d'aplicació d'aquesta norma legal, 
els principis de la qual, no obstant això, la Comissió 
Mixta ha d'aplicar en la resolució dels dubtes o les 
llacunes que es puguin presentar. 
  
En tot cas, les controvèrsies a què pugui donar lloc la 
interpretació, modificació, execució i resolució 
d'aquest Conveni i els efectes que se'n puguin 
derivar han de ser resolts per la Comissió Mixta. Si 
no fos possible aconseguir un acord, aquestes han 
de ser sotmeses a la Jurisdicció Contenciosa 
Administrativa i a la competència dels jutjats i 
tribunals que corresponguin. 
  
I, en prova de conformitat, les parts signen aquest 
Conveni de col·laboració al lloc i a la data indicats a 
dalt. 
 
 
Pel Consorcio Parque          Pel Museu de Ciències 
de las Ciencias,                     Naturals de Barcelona, 
 
 
 
 
 
Luis Alcalá Martínez            Sara Jaurrieta Guarner 
Director                                   Presidenta Comissió 

Delegada 
 
 

 



 
ANEXO I 
DESCRIPCIÓN DE LOS ANIMALES 
NATURALIZADOS. 
DOCUMENTACIÓN TÉCNICA 

ANNEX I 
DESCRIPCIÓ DELS ANIMALS 
NATURALITZATS.  
DOCUMENTACIÓ TÈCNICA 

 
 
  

Nº Escena Especies Ejem. Propiedad Valor unidad Total escena Procedencia 

1 
Leonas y cebras 
[cazando] 

Panthera leo 
Equus quagga 
burchellii 

3 
2 

Taxidermia 
Mompiel, S.L. 

18.200 € 
9.150 € 

72.900,00 € 
Leones: Circo y 

cebras: zoológico 

2 
Dos cebras 
[coceando] 

Equus quagga 
burchellii  

2 
Taxidermia 

Mompiel, S.L. 
9.150 € 18.300,00 € Zoológico 

3 
Dos ciervos 
[en lucha]  

Cervus elaphus 2 
Taxidermia 

Mompiel, S.L. 
3.800 € 7.600,00 € 

Control de 
población 

4 
Salto de cabras 
montesas 
[estampida] 

Capra pyrenaica 15 
Taxidermia 

Mompiel, S.L. 
4.400 € 66.000,00 € 

Control de 
población 

5 
Leona y ñus 
comunes 
[cazando] 

Panthera leo 
Connochaetes 
taurinus 

1 
2 

Taxidermia 
Mompiel, S.L. 

18.200 € 
10.500 € 

39.200,00 € 
Leona: Circo 

Ñus: Zoológico 

6 

Jirafas: 
-Adulta 
-Juvenil 
-Infantil 

Giraffa 
camelopardalis 

 
1 
1 
1 

 
Parque Ciencias 

Taxidermia 
Mompiel, S.L. 

 

 
30.000,00 € 
12.000,00 € 
5.000,00 € 

Zoológico y control 
de población 

     TOTAL 251.000,00 €  



ANEXO FOTOGRÁFICO 
 
Escena 1: 
 

 
Escena 2: 

 
 



Escena 3: 
 

 
 
Escena 4: 
 

 
Esta foto corresponde a la escena de 
quince ejemplares. 



Escena 5: 

 
 
Escena 6: 
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